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»i hvarefter han tittade den ftr» till Gustaf Adolfs-torgvaSuev. att et 
,rke viAjm »kiija» frio pur. miete jag Konrad betraktade heoom därunder dan alt han mitte ha rent er. it- wrdning ager^um i KumMnoiirii, ,

Hur ret du det ?

— Om ni. an na herrar, alert eg hen. kortet.OOOOOWOOOO^OOOOOO^OOOOOOOOOOCO Canadas Nordvesto
SVARTA HANDEN gwra det frie er! <Vh — b v ad tyeker med en lurande blick 

du sal — »ed en artig ueh fvrhmdlig
I

HOMESTEAD LAGENHvar har de bekommit detta J 1 1 ' —- vhjo, srr herrn; >ag är htet f... t
Ja, hrr t jag ' t..r d«-t. « <«-fiide af ang. Jj; tia, lai.i . •

är- -kulle vara laga. »en darrade nig**' undan jag tyckte mig duaj r.i u« x,.» kan spå i kort 
— Mannen, »u» tamnade det. %ar brytning. . .

Aten» ««4a u*h. jag kan -vaga det i or fur ang fullkomligt obekant. Han »a

^ Laheung. med en lack-am ull oeh med brrf ? frågad# Anton »lut hge il Rösten

6 \:!.i '• vU.uo-r li.^lr jaU.nA uuui
mc» al" kniiadainien i Xlamtub* och 

. .rd v Terntonern». undan tagan 
do S m h Ji bvilka ej arv upplåtna 
for hoiue»tf*ad eller reserverade HMD 
t cd totley for settharae etter for andra 
andan al. k . . .a lä'» -oiu Ina Uvuie 
»lead a t hulkett pmou **ui^hetat. *001 
ar m-am hufxud fur en familj, aamt 
hvarje manspeixm. -"Ui fyllt IS år. 
Ull *1 orteken af eu kvart*eelioii å Itk) 

‘•mktiiKT l.iU -venska tunn

jr BO MA» AT C T BIDD

©©OOCeOOOOO-OOOOOOOOOOOOO-SKXeCXXXX/OOOOÖ

AD uoig blek lutade h« fram an 
ta geatait. rörde med fotterna vid baV — Ett ganska hajam-rtigt förut 

eeeodf! Oh du viU kanaki ait .ja— Låt genast spänna lo.
jag. »kulle ha £j**rt de' det* fulla bemärkelse, flög ifrån Ow- de alt moehåttet rar viktigt 

Fritz har verkligen ritt. Jag har
fr foreg ar • |dan httek 

Du har ratt Jag erkanne- rg 
det är **k« af dig. ut* i 

af dem» mäÄertfyefcrti Aakarsparr» 
har e» »t »rart ad nuik, ork han »>■ 
lånder aio oberoende ställning oeh »in 
rikedom heltre Sa vi andra, da han 
« jrr.es lefva for alt gdra MM adlaie 
roanmeks lyrkiqg. Men lv*t 
kommer.

Anton Ankamperre utträdd# flin 
de inre rummen i detta egvnUn k.

Han var en man af omkring fem 
oeh trettio kr »ed Ht manligt utse
ende. fin fruk halsa strålade väl ej 
i bog purpur frän kinden, men fume- 
kade» irke af de bleka, hfltgi tillta 
lande dragen. Vr de bli ögonen l«*o 
etf allvarlig tillfredatåttek ell 
förstånd oeh okonstlad hjeiiligbet.
Bannan vittnade iek# om nåv*t Irots 

stolt kansla af eget »jalf

Efter att Konrad lamnai rummet. förväg>skall omtala det tor Uiju*,t 
vande sig Gu-1 a; till Ankarspanv. Kusf 
som iuuu syntes helt oeh Uålle. ipp- 
i agen af hvad *un | »assei a \

n.<di. l»H var eo blick. — En frammaod# dBede* — bc*\ n 
glati*m af eu »ijama strålad- ned . aldrig -Hl en snabbare W.par- V. ueriigi! lhi ennrar dig val hans u: 
mitt hjärta. <>rh ner jag ilergaf ben försökte ail följa henne — jo, vaekerl j seende ?

För all del, si var irke uivmi 
gen; det vore att förstör* alltihop 
tvärtom, oordningen bör igen få de- 
minsta nys om. förrän den inträffar 
Mee,>», da rap|K»rten kominer, ~-i i'
-»nder naturligtvis v akt haf v ande <>. 
rem genast en palrull. for att -■ !! • 
oväseodet; oeh om herrn skulle kum .i 
lag» si att Pistol, för-tar herm. an 
Pistol...

— Säg ut!
— Att Pistol finge aulora patru! 

len eller åtminstone delta«ra i der
— Hvad sknlle det gagna till* I.'-' 

kan ieke begripa.
— Begnp ingenting, herre, oeh la 

mig få bcgn|« så myeket nu-ra Jau 
kan blott säga. alt Pistol har ett kl ikl 
hufvud oeh myrken vänskap for mi_ 
l nder folkets aorl. >ky«ldad at afto 
nens skyiiiiiing. oeh med Pistol vid 
min sida — frukta ingenting! On vi! 
månad skall ni kunna vara gift 
löjtnant H«»s vara svåger med en al 
landets rikaste baroner.

Robert vände bort ansiktet it riv*;

ne ain »luja, »ed hvilket ungiiomh.. erk* Iht vet alt min Skmfaxe är hlarhi — Jag sig^ho<s*m Lnapf»tt'’. hen — Huni länge liar du haft den däi
oeh mihll bråiag. m#>i bvtlken kvinli' ^4# buttre -pnngmrn# i siade*, men hanm. si val var han insvept i sm karlen i din tjänst, r#n käre Anto*?

ingenting !kappa Han varen m
Jag har sidng k*nt nug lyékltgsn- få minuter *åg« vi bk.n deii t Udd Enda»! rn gång. «li lian luiawlr sig Han har varit i uiin }jär*t så långt
Iloa fast# »löjan vid sm ponb-j. Ja. rande slo ja o -ä*«»m vn liten hvii fram. ^-åg jag.
hade nu tid alt betrakta henne, ij molntapp >vaja Ungsi l*»rta. man 
kan irke tro, hrad hon var skott. Vr {»kulle in»tt att In-nnes ha»t

Auaulin för tillträde.
Anmälan gon** |N'r*onltgen j«a land 

kontoret i del distrikt, där landet ar 
beläget, eller vin tu »mest ead-1 aga ren 
>å «»nskar. må han |«å liegäran hos 
"Thv Minister <»f the Interiör. Otta 

va". “ Vom missioner of Immigration. 
Winnipeg**, eller hos respektive 
lokala landkontor erhålla rättighet 
att låta ett ombud uttaga tillträdesbe 
viset lör honom. En algift af f 10,00 
••rlägges for tUlträtle

Homestead skyldigheter
l nder den nux arande hvmesteadla 

gen skola skyIdigheterna fullgöra^ 
på följande satt, nämligen:

1) Ueuom att minst *ex månadei 
bygga v< Ii Ikj på landet hxarje sr uu- 
der en tnl af minst tre år.

2) Um fadern (eller modern utn 
mannen av »lodi till eu persou »vin år 
berättigad att upptaga homestead. bui 
på en farm i grannskapet af det 
ii.Min-st ead. som ät sådan person upp 
tagits, fy lie- Uifast skyldigheten under 
t iden fure patfiitet* erhållande st 
-ådau person genoui att vara boaatl 
hos sin fader och moder.

itj Om «u nyhxggare har erhållit 
patent på -ut forsla homestead, eller 
gertifikat för ut fåendet af sådant 
patent attesteradt i den ordning, 
-om löreskrifvea i Dominion Land» 
Avt. samt erhållit tillstånd för ett 
andra homestead, uppfylles skyldig
heterna under tulen före patentets er- 
liållatnle genuin att vura U>satt'på 
sitt lursla homestead.

4) Om nvbyggareii har sin perma 
nenta hostad på farm. som ugvs af 
honom i grannskapet af bana lu»me- 
stead, uppfyJles Udastskyldigheten 
genom att ' ara U»satt uppå nainuda

Med '‘grannskap" här ofvan me
na- antingen samma lownsbip eller 
ett därmed sammanhängande.

Hoiiu-.-tvadtagare, som vilja tillgo- 
<hnöra -ig förmånerna af bestämmel- 
-erna ‘2, ! ih Ii 4. måste culla minst 
iö aervs eller hälla ininst 20 kreatur 

jämte erforderliga stallbyggnader, 
-aml dessutom liafva H0 a< res ordent
ligt inhägnade.

Hxarje. homestead t aga re, Kom bri 
ster i att fullgöra homestead lagens 
skyldighets, riskerar att få sitt ho 
mesleail annulierat oeh öppnat iör 
nytt tillträde.

jag minnes tillhaka. Jag ärtiie honom
— livad såg du f
— <>gai. blirken.
— Nåå?
— fig»1 var m«»rkt. blieken skarp.

efter min far.
— Jag frågar dig däntui, em*slan nn 

bör afsketia honom med d-*1 snaiastc.
ha«ie■>

de mörka ugoneu lywle en eki, som vmgar.
»kulle kunant förty» den 
kvtanohaiare» hjarta. oeh andoek var fråga^ie Anton.

— Åt Skuggan till.
— Oeh ni vet irke hvem hon ärf 
— X^j
— < >eh ändock ?

— Hv art or det f
— lö-t står tydligt att lasa i hans 

ansikte, att haiti pr. rent ut sagd? en 
— I>å Ankarspam* framställde den- dålig karl. ett st yrke skiln- en sn ula 

_ u’;tna fråga, xoro hans anletsdrag på siietabof.
BJk.

Ork Hvart vände bon k«w*anf
den brann.

— Yttrade han ingenting?denna eld ieke häftig, icke flammande, 
utan valgörande, uppfriskande, liksom 
en vårmi»rx,,iwn* förwta glöd. 
om bon betraktat rnig Unge }«* d 
kattet. tn»r jag jag blifvit galen.

Ankamparre hmle med begarligU' någon annan än oro 
lytwnat till \Mimerna» tal Emellanå* vecka.
»u>og sig ett «»*akert spår a t förvii

Ah. «»eh änd«»ek . . . /liogsia sjUnda. oeh i hans eljest
Jag har knap{»a-t hört tala- W vänliga ansikte låg något hvasst och pn»fvat honom oeh funnit o ..iom ini- 

henoe hela denna strängt. Kragan var mera en befall gen. IÅtom .»ss irke tals dfu>»nt. 
ning alt tala. än blott ett sjNirsniål at 

Om liennef tb-h hva«l sager inan? vanlig, fogligt forskande beskaffenhet, vännerna aflagsnade sig Då Ankar

— Misstag, min bror

Snart rullade vagnen fraai.-■M um en
-landigt värde. Mumien xar »vällan-le. 
valbnldad och rundad, icke utan en 
vtw fin »inlighH. läpptmc* dobbU 
u,..rgongliMt tyrkte» xitti* om 
xarmt o«4i eldigt hjärta da rum k•

De båda vieewes ittfo mot j
t tom mod vanligt utsträckta händer kan svara dig! jag -äg «-j något i ma* vida ingen ro k finnes utan eld. minnes ilen okändes ord, men e-

gentligen för att ge dem en betydelse, 
fl vad säger man l.'i .' Hen ila1, he- lämplig iör egna ändamål. Klaml an-

— Clud vet hvad det var som han -purre hop|»a«le upp i vagnen. r-pa<iv!>et ena galnare »ii det aruira
— Ha<le bon hög. M«let panna? f rå- jag har aldrig fö: ■ hoi1 -u många o- pratade, genmälde Konrad med lång- lian till kusken:

nng of ver lians ansikte.

gad# lian idulligen ine«l otaligt delta-" nmligheter på en vcelui. Man foit.il- -am försiktighet; jag kan ej -å noga Tdl hans excellens grvfve vonett
l«-r de mest besatta eller rallare dt erinra mig det. IJit mig se. Dell Kon- Fersen!

Hög panna? Vid <lud jag <Vurpå mest »lunmia -aker on herme; «H-h så rad tystnade, liksom för att draga sig
FJÄRDE KAPITLET

än ogonen; »leesa tilldrogi» sig -å ute det vara underligt nied beir.ie. 
»lutamle min iippmäik-andiei, alt jag
knappt img vet 
ål. «»iu du x ill

och uttryck af glädje.
Ah« Eaator oeh Pottes! Välkom

na, mina xanner. hjärtligt välkom
na! Jag on*kade atl få prata bort en 
stund, välkomna. Si betraktade mm 
Diana, ar bon inte bra vacker? Se 
bvilka drag, hvilket uttryck!

— Man »kulle ej kunna ansvara för 
niti hjärta, om man allt för länge be
skådade henne.

— Jag »lår vad, att ni aldrig har 
»ett något »konafe, något ädlare, nå
got fullkomligare.

Fritz *åg upp
Ini ? Knappast 1

«— icke? Tänk dig denna Diana let"

Konrad för all undgå hau- »pelsi-a 
blick, lians hjärta klappade våldsamt, 

och han begai sig till fönstret, för atl 
icke låta se den röivtae, som* «m-iih*t 

st andligt beinukiigade -ig honom.

Jag liar h råd tom. herre, mycket 
Örådtoiu — ni svarar ingenting t

Nå val. återtog Robert, jag skall 
göra hvad du önskar. Jag -kall besö

ka vakten oeh tala med löjtnant Ho-, 

då tiden är inne.
— Kan jag lita på det ?

Mer un måhända jag kan hu på

Pistolerna.
nat sade han. fortfor Konrad, all herr 

bekanta ha m«ftt lianm länge väntat på luvfvet.
du må »kratta dar- lätta! 
Iinruxida hon t-gd<- liunm A ii kampa r re ha<h- kmip|.;i-i 

— läing^äntaf ? upprepade Ankar hunnit lämna sitt hem, forriin Konrad
ha-iade upp till kongl. sektmi. 1 hvart 
språng tog han två trappsteg oeh >l« d

Flera af vara
henne än Itär. un diir. men utan at 
någon ännu vet-, hvem hon är. hvar »partv.

något mer än ögon 
Vännerna logi».

S«jin jag ej hade de oliot fänlig“» hon l»»r eller ht ad hon lieter. Xlla be- -— Och så bad han om svar.
forhin«ler och ick»- Idifvit tr.iiTa-l i! i dra henne- skönhet, hennes «-gvn- Huru f snart vid dörren. Då bar .nträdde.
en »ådan dar himlablick, yttra*le tju- »lodlighet in-Ii henne» uppträdamlc. — Han gjorde det, han bad ordent- hade Robert kastat -ig (ni -in sang.
staf, så kan jag på min heder i i\g:i. men alla ha någi»t att tillagga om det ligt om svar. oeh' det ju torr desto Konrad kunde knappt tala. -a and
ä/t hon egde, pro primo, en -ådan i*an besynnerliga och hemlighetsfulfa däri. hellre. truten hade han bifvit.

na. som du be*krifver. och pro secun Hvem-tmr man henne då» va ra ! — Men till hvilken skulle jag ad — Jag — jag — jag —flåsaile lian.
»1«», huka. lappar, kinder, na-a, m»d Du ar otålig? ressera det? Hvar borde svaret traia Itoliert reste sig icke ur sängen, u*uj:
mer» sådant, oeh ihl ändå af utmark i Ja. ja! honom? vande endast hufvudet emo* honom

— Somliga saga att hon helt en Om Ankarsparre icke haft fullt for — Ursäkta mig, bäste herre, men de 
troende till Konrad, -kulle han l.a j fördömda t rappoma, de hi ig a och lån- 
märkt en besynnerlig förändring i den- ga trapporna, skulle jag »äga — jag

jag sprang så

tast# beskaffenhet. Sant ar i alla fall.
atl det framfor allt var baimonien i kelt endast ar en äfventynerska. 
det hela i»ch det själfullt kvinligt m 

egentligen

dig.

— Nåå?
— Skulle teke en lefvaude Diana 

få foretadet för denna i marmor?
Viimerligen/men hva«l menar du?

— Hvad jag menar? Jag menar atl 
jag »ett en lika »kön, hka hänförajid- 
bild »«»to denna, men lefvaed». Jag har 
sett denna fina. svällande alabaster- 
mnn le emot mig, denna ädla, i »len 
huggna panna glänsa af lif, denna 
»nöhxita kind purprad af en sammets
len rodnad, dessa evigt kalla ögon 
flamma af »könhet.

— Hvar — när — huni?
Bror Fritz har verkligen rätt i 

hvad han yttrar, inföll (lustaf. Jan 
f kan också »äga. att jag »ett denna 
Mod — 11 falef vande.

— Förklara er, mina vänner!
— For tvenne veckor sedan

»c...

— För tolf dagar »edan. det var rn 
torsdag...

— Du har rätt!
— Du har rätt! För halfannan x-ec- 

ka sedan ofverehKkommo ti alt göra 
en liten prvmeiuul ut tdl Djurgården, 
i a!sikt att taga t In-traklande vårens 
annalkande.

Jag red min Skinfaxe, oeh Fritz 
hade sin stolta. smallMMita engländarv 
— du känner dera, de äru goda sprin
gan*. Men du skall snart få höra. huru 
t^ct gick med dem. I>å vi kommo till 
ladugårdslandet, sågu vi framför o*< 
ett ridande fnintiminer. llasten, som 
bar henne, gick i långsam skridt. I sm 
slolla, intagande ställning, .med »in 
blanka, förgylda ndsj*i i utsträckt 
hand. i sm präktiga riddräkt och med 
sm bcfjailradc barett var hon högst 
förtjusandc. Vi lndl«> in tåra hastar 
och följde |ia af »tå ml efter beftrie.

-- Hon x ar ensam ?

— Det är hvad vi få »e,Uierre!
— Alldeles det, mumlade Ro|kt . 

det är hvad vi få se. Men, tilläde lian 
med starkare röst oeh vände stg ha 
stigt om, du säger, att du har en \ » > 

— Jag har sagt det.
— Han heter Pistol kom da il.a;. 

Konrad, att jag också h i en van. 
»om älven heter pistol.

— Ni ?
—— Ja, jag, denne är min vän!
Oeh han {»ekade därvid på en al" de 

små hlankaT pistolerna, som slumrade 
i schatullets purpurhadd. 1

— Blottställer du mig. är denna 
för din räkning.

I b*t ur ieke sant!
Andra påstå sig veta, att hon nes ansikte. En stråle af halfkväfd måste andas ut förstt »gamle all rycket, sony 

fung*lade blicken. varit anställd vid någon teater i Tysk- glädje skimrade hastigt öfvergående häftigt. — Jag —* jag hav funnit de 
Såg ni, frågade Anton vidare, land och rxUnt därifrån med en fransk tram däri; något liknande en eldgni vises sten, skall jag säga herm — jag 

men hau tystnade igen oeh tyckte- emigrant, som... 
tara osäker |»å sig själf.

Känner du henne? För tusan. ligt!

sta, född och slocknad inom sa mm; har funnit...
De inisHtaga sig det är omöj- minut, hoppade till'mellan ögonen» — Har du funnit de vises sten. du? 

båda pupiller. Det var återskenet af Då måtte bin håle ha hållit den gömd
hon ett i denna stund födt infall, en lan i sin hand tills i dag?

- —Jag har verkligen funnit den
filosofiska stenen, tro mig, jag har

niedgif då att lum ar tusen gånger 
t ack rare än din Diana.

Var hon svartklädd? »jiorde An furstinna, ehuru af det naturliga sia- som glänste till på det tå sätt.

Flera påstå däremot att
-kall vara eu tysk prinsessa eller ke, som gjorde hon un förtjust och

tefli åter. utan alt gifta aki på (ju- get, som, efter flera försök att göra Många års orediga funderingar oeh fuijnit den.
sina anspråk gällande, bifvit skickad |»å senare tiden ganska dunkelt för 
of ver gränsen med en betydlig lifs- »vinnande afsikter koncentrerade sig dig!

— Hade hon eri signetring på fin1; tidsranta. Andra säga »ig veta, ati helt visst i detta ögonblick inom ho- —Som herrn önskar d&, efter herm
hon ar en parisiska, af förnäm börd, nom liksom en gifve», allt till enhet icke vill förstå mig. Jag har funnit

stafs anmärkning.
— Ib*t var hon, svarade Fritz.

— Prata ej dumheter, nian förklara

Begäran om patent
kun inlämna» vid slutet af de tre 
åren till deu lokala,landagenten, un- 
deragenten eller löwiestead-inspekto- 
ren. Innan denna högäran insände*, 
måste set t In wn ti niånader förut ge 
skriftlig notia till 1 ‘the (ömmissioner 
of Dominion Londs”, Ottawa, st t hau 
ämnar uttaga patent.

ret ?
sammansmältande brännpunkt. Sada- den sten, hvarmed jag ska IL bryna ett 
na ögonblick, <lå man efter många litet visst vapen — en — en... 
irrande planer, afsikter oeh sträfvar. 
den finner en utväg, äro alltid 
glanspunkten, som smickra en 
hvar. till oeh med den dålige

— I K ungaträdgården! svarade saker, eoiu jag tänker på, iir bäst att
Konrad därpå med verklig tvSrsäkt r- ej veta någonting. Men herrn måste

göra mig en tjänst.
— läkt höra!
— Jag har en -god vän, ser herrn, 

som heter Pistol.

— I>et märkte jag ej — men du hvar» föräldrar emigrerade i början
af revolutionen. Jag har till oeh med 
hört påstås, att hon skall vara dotter

har således. . . (Forts. L
Robert hoppade ur sängen.

Jag förstår ieke dina sväfvande
— Ni såg icke det ?

Hon hade hand-kanin på -ig at den olyckliga Maria Antoniette. 
hela tiden. "xdi talesätt och hänsyftningar?

— BehÖfs också icke. Dm sådana
Det iir dock en förolämpning mot 

- - Vuuta litet, inföll (Justaf, hon drottningen, men men... 
tog, verkligen en gång af sig ena händ- Då Marie Antoiiyttes namn nämn- 
-ken, m-h då lyfte hon handen åt mi o des, förändrades på en gång Ankar- 

i sida. Ja. ja. hon hade verkligen en -parres utseende. I)en öppna och fri-

Landsökare
< -

40 aeres vildt land säljes { ' 
på fördelaktiga villkor. 7',-i < >

\ \ mil från . Winnipeg. I>andet \ \ 
* * omfattar S. E. % <x‘h Éast | * 

* af 8. W. ^sektionen 6, < ►
► township 10 Range 4, Kast. ,

; H. R. SOOT,

\ \ Mgr. North Ster örain Co. '
\ \ Winnipeg, Man. ]

►

låt

r Underrättelser.
Nyanlända invandrare erhålla på 

4 mm igran t kontoret i Winnipeg eller 
Dominion I^nd kontoret i Manitoba 
och Nordväst Territorierna underrät-

het. « i
— Skulle jag träffa honom i Kungs

trädgården? Vid hvilken tid?
— I afton, mellan 10 och 11.
— Godt, anmärkte Ankarsparre, — Och seilan ? 

med blieken tankfullt riktatl jiå kortet. /

signetring jag tror till «m*1i med an ska blick, hvarmed han fönit skådat
omkring sig, blef nu dyster och mörk. 

— Marie Antoniette? ,
den satt...

-7 På lillfingret, anmärkte Anton, 
på lmgra lillfiugret ?

I>et gj^r^r den.
— Baretten var svart.
- Ganska riktigt, 

k Och plymerna ?
— Roda oeh (»lä.
— I>et ur hon!

telsi-r om det land, sorn är öppet för 
tillträde, och från tjänstemännen kost- 
nadsfria råd och upplysningar samt 
hjälp för ut t tillförsäkra sig ett pas- 
sumle stycke land. Tydliga under- 
rätlélser ined afseende på land, skogs-, 
kul- och niinerallagarna samt om kro- 
nolanden 1 j a rn vägsbältet i British 
Columbia, erhålles på l>egäran hos 
“The Secretary of the Department 
oisthe Interiör", Ottawa, "The Com- 
missioner of Immigration", Winni
peg. Man., eller af alla I)omini n 
Land agenter i Manitoba.

Du bleknar?
Pistol är soldat vid gardet oeh 

hör Hati skall ej vänta fonrafve». Något kommer på vakt i dag.
—- danska möjligt. Jäg erfar alltid 

en besynnerlig rörelse, då jag 
Marit Antoniette» namn. Ni skull.* merä >41 rade icke den okände?

o
— Hvad kan det angå mig ?

Konrad tycktes ej liafva hört den — Vänta ett ögonblick. Pistol och 
ning. t i-lats vid hennes hof, umgåtU na n>’a fråga ; han tänkte på sin egen, 1 jug am g.sla hussar. Ht ad jag vill, 
i den krets, inom hvilken hon hérska i detta ögonblick sa plötsligt npprunna «let vill han; hvad jag önskar det gör

Alltså känner du henne, anmärk- de med skönhetens och snillets troll- pl*n, på timmen emellan 10 oeh 11. han, * om han också skulle begå eu
spira, ni skulle sett henne lefva. sett . — Nåå, återtog Aokarsparrc, får dumhet,
henne dö. Jag har gjort det,

— Men fortfar - Hvad säger man Konrad for hastigt upp; han hade vänskap.
glömt att han stod framför sin hu- —* Icke så oegennyttig heller, för
bonde. Vid ljudet af Ankamparre- står herm. En fattig gärdist gör ald- 
röst hörde han nu nästan som ett eko rig någonting för intet. Har. har varit 
inom sig hans fråga, oeh rädd att bli — nå. lika mycket hvad han varit — 
spårad i en hemlig inre öfv»iiaggmnt. men det iir en karl. som har ruter i

en med sig själf förklarade han, ait deu, sig. då det gäller att handla, och
främmande var särdeles ordkar" o. s hjärtat |iå rätta stället, liär det är

jag ha känt denna olyckliga drot t- j

te Fritz, — hvem är hon då ? 
-<fe[ 1 kännen henne då icke t 

*, Nej.
jag något svar? — I sanning, ganska oegen"Vtiig

Svenskt Snus W. W. Cory,Presenterade ni er ej iör henne? vidare? 
Hon nämhde icke sitt namn.

Vice Inrikesminister.
N. B. — Utom dessa fri hemman, 

hvarvm ofvanstående 
handlare.finnas tusentals aeres af bör
digt land tillgängligt för arrende eller 
kop från järnvägarna eller andra flr-

Stockholm (Ljunglöfs) och Swe-
dish Rappe, $1.25 pr. pound. Sändes 
mot förskottsbetalning af $1.2-5.

— Hvem kan erinra sig allt skval- 
— Hur länge följde ni henne? Hvart ler? Du vet att när man börjar prata 

tog hon vägen ?
förordpfng

i Stockholm om någonting, s<un ej är 
— Du skall få böra. Under ett Ii t hvardagsvanligt, så breder man ut sig 

ligt och behagligt samtal styrde hon i oändlighet. Stockholmsbon är 
sin häst. langwåt Brunnsviken, förbi verklig parisare i pratet. 
Djurgårdsbrunn och till !<adugård*- 
gärdet. Vi följde henne. Ik*t föll mig barligen ganska djupt uppskakat An- 
1111 <»ch ined irke in att lämna hemv. kar-parre. Med handen |»å pannan In- 
Jag hop(iades atl vi skulle få ledsaga tade hau sig mot en af bysterna, men

ERZINGERS
McINTYRE BLOCK, WINNIPEG

Ku >«ekcj ml efter henne Hon 
af snedt Öfver 1 Jtdugånlslt.i-g**t. 

följde Storgatan till Fmlnksbof och 
svängtle sedan m |«å Djurginlftagen 
Nu var det omöjligt att rida långsamt 
längre Vå satte sporra me i xåra hä
star, och mom ell ogonblick -kull# xi 
Ii» ilat förin henne. Men då xi upp- 
hunuo henne, inträffade eu liten gan
ska lycklig händelse. Dagen var blå
sig. »jon krusade »ig i roriiga. skif
tande xågtir 1' samma ogvnblirk. ai>m 
vi ilade fram, blånte xinden till från 
njon och Wiste hennes »loja ..från ha- 

• ret t en, på vag att bortföra den. Det 
xar synd. Anton, alt du irke var roe l: 
du »kulle riktigt ha beundrat Fritz* 
ndderiigbet i detta ögonblick. Den 
luftiga slöjan förde» af xinden uppår 
Hen var mlan vmat ett par alnar, 
om icke mera. .öfver våra hufvuden 
och syntes förlorad för alltid; men 
Ibed en skicklig manöver tvingade han 
hästen atl mel en liflig lydighet resa 
stg upp på hek fotterna oeh på »am
ma gång göra ett »prång framåt, oeh 
midl i flykten grep han »löjan.

— (Soeta bar ratt! Jag lyckade»

=3 fråga om väntjänst. För öf:igt har jag 
— lejonet bundet af några små forsträek- 

ningar, små stänklån, som jag då oeh 
då gjort honom.

— Hvad rör det mig?
1 — läijtnani Ros är jw 'akt i dag.

— Vidare!
— Herraroe än> ju gisla vänner. Jag 

vet att fröken Ros. . .
Gå icke för långt, min käre K01.-

Maria Antoniette* namn hade syn-
K X Ä Ä Ä K Ä K tfi ifi ä Ä ifi «ifi ä ifi « « « « « « * *

*$Fritt sändes B. LEVINSON 281—283 Alexander are., 
WINNIPEG CAN

Ä
«•n paket »ed «henne hem. och u|»pgj«nde mlan pla- hastigt spratt han till. 

ner alt hli föreställd lör liennes auhö- 30 eleganlaVy-Brtftort 30 «ÄMarie AnUmietle guillviineradt^s 
titM iir sjullvn år seilan. Orh Imr .

Intalar liflgsla jimsi-e fiir
HUDAR och PEL8VERK

tfiriga. l‘å etl fint sätt hörde jag mig till 93 
och Bied för. i bvilka familjer hon gammal kan den besynuerliga flickan 
unigieks, ulan att likväl Uh klok där- tara? Omkring nitton a tjugu år. för-
t«å. Hon synte» t a ra »å oWkant med modar jag. Vid Maria Antoniette» död
allt, och andork bekant Ik*l -kulle hon såleties ha varit —
föreföll mig nästan, som om hon ick- förlåt nug. mina herrer! — Allt. som
personligen skulle kanna någonting, rör Marie Antoniette. till oeh med det 
men läst myeket om allt i böcker. Då "rimligaste, har för mig ett etrendom- 
vi lagt ett stycke af l*adngårdsgärdet ligt intresse. Jag måste Sa reda på 
bakom <***, höll hon helt hastigt in »ån denna förflugna förewtällmng om hen- ! 
bast.

ä
fr*n de eäandtn*vleka lin 
Amerika, aamt Jui- ech S/é 
ror clegaata

derna och 
årakort och Ä$ Utbeder mig edra leveranser.

« Ä « Ä « » « «SB« Ä ifi Ä Ä ifi « «ifi « ä « « ä ifi «FICK-KALENDER
tor 1910 mrd >

‘■»•k tor brarte dagti
folletändi* atU» öfver Pir_________
och den ofri ga verlden Allt detta 
titi rtt torakimlngeprie af SAc. aån de.
frttt till Kakvar, tom iC 
dagar aånder o*a SOC ftir

^ortieh 3tamilv3fourtial

k ack Ame 
g 1 året. aamt rad!men

1— Ursäkta mig. men om jag^ icke 
går litet öfver de vanliga gränserna, 
skall jag aldrig hinna till målet. Jag 
här märkt, att herrn ieke ogärna sei 
fröken, oeh att bon. ..

— Tror du, att hon hyser någon väl
vilja för mig ?

— Jag är väl icke blind heller. När 
herm talar vid någon annan, liar jag 
aett henne blek «wh ledsen. Hvem kan 
misstaga sig. om hvad det betyder?

— Ihi har sett det ?
— Mer än en gång, herre! Jag är 

ieke så dum heller, att jag ej bar 
ögonen med mig.

r30
åraett

RED WC JODS
MINERAL-VATTEN

nes burd, denna allt for egendomli- 
— Förlåten, mina berrer. yttrade ga fantasi — Konrad, ropade han,

Konrad!

•O» utkommer fcr»r)e mlnad ie
/ •dufirr,0,#*t' *l*Betrers^» ***

■► te» mmMémrr oir.
Pör Sl.oO eåndea TI ila gm egg *, 

•amt SO Ty Brcffcsrt, vor »le. 
gaote Kicki- Kalender 
•Hka romanb^cktr,
ISTOtfÄLti

bon. bär skilja sig våra \åg*r.
— OCH —

raran
Betjänten inträdde.
— IAt spänna för en vagn!
Konrad dröjde likväL
— Har du något alt »äga? du drö-

belt förundrade |iå hen
ne och hrarhndra. Att skiljas midt på 
den stora.*Öde slätten? Visste bon väl IitlLee to?

■r 11. »S LÄSKEDRYCKER
•<-®0 Mr NI U OO »årSe.

■ ■ detta et or artade tillbed 
«k»d MUfut »öiUgt bvatkllnia*.

Ar ^ PVk K^
F rofnemnxr af otr ____________

■iag . åndea frttt pé l*s*raa. Belop
pet k aa eAiKlee 1 Uoeey Order eller 
fnairkn. T1H Caeada och Beropa 

12 eeata mera tor tidelagem. 
•årder om 10 aaeia ock 
HHdMIti MS»

om. brart våra vägar kunde gå ?
— All bli afskedad midt |«å Lddu- jer?

*inl"*r,nUl. jag ..k—, år _ nvm <irtU brTf
all bli afsk-dad på pråil (■(•per. Ni Orh Konrad Uinmadr nu drl af den

okämk mottagna brefvel.
— Mi rara. men Ur miete vi him- j Ankamparre bröt det. Ifi Un U-

•tade ögonen på innehålet, syntes det
Skämtande motsade jag henne in- ! på det bogsla öfverraska benom. En

ugonblirk stirrade han orörlig på

I•om i fråga om kvalitet ej kunna öfver träffas af andra fabrikat. 
GOLD EN KEY' är vårt fahriksmärke.T td-

kan icke vara så grym. — Löjtnant Roa och jag aro goda 
] vänner, sade do — ni ja, vi äro det. 

Hvad ville du vidare tillägga?

— Omkring klockan 10 i afton, riler 
kanske iitetjwnare, i

• Uns E. LDREWRY, BRYGGERIgripa slöjan, men säkert är. att jag 
ieke kan lillräkna mig någon fört jänst 

hrbt, som un

na hvarandra.

JSm
C. BASMtJt

IIs.iliisf, ly hvilken |
*ler enahanda förhållande filt en *å-

m
nu en gång. inmpyerteri, det
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